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MITLTELLUNGE

DER ARMENISCH PSALTERTE
SELN ERHALTNIS Zl  E sSYRISCHEN PESTTTÄ UN  >

SEINE BEDEUTUN FÜR DILE X X-FORSCHUNG
(Fortsetzung‘)

DAS VERHALTNIS DES ARME  SCHEN PSALTERTEXTES ZU
iRLECHISCHEN VULGARTEXT GEPRUFT DEN VON RAHLEFES AHS:

GEHOBENEN VE RGLEICHSSTELLEN

W enn der (+edanke A eınen Ziusammenhang Vo  } Arm. mıt ®Hex
aufs entschıedenste abgelehnt werden muß, erheht sıch naturgemäß
dıe Frage, 1m Umkreise der nichthexaplarıschen B-Iypen WITr
®_Arm. suchen haben Von grundlegender Bedeutung ist 1er das
Verhältnıs jenes 'TVextes HYs EZW. z der 1m ((Üegensatze der
Masse der Hss 1 Original VOoOr allem durch vertretenen (+estalt
des grlechıischen Psalters

Man wırd dasselbe einfachsten ermitteln, indem INa Arm. für
dıe 1929 charakteristischen Stellen vergleicht, &. denen Rahl{fs dıe Ver-
telung der verschiedenen G-Zeugen auf dıe hbeiden 'TVextformen deutlich
gemacht hat In rohen Umrissen wurde das Ergebnis e1INes olchen
Vergleıichs bereıts durch Lüdtke vorgelegt, Ihn trotzdem hıer och in
voller Breıte durchzuführen, cheınt immerhın geraten, ware auch
NUur, einem umfangreıicheren Materı1al, als der hexaplarısche
Vergleichungsstoff darstellte, dıe Methode veranschaulıchen, ach
der be1 jeder textkrıitischen Verwertung VO Arm Zı verfahren Se1IN
wird. Überdies konnte Lüdtke och N1C von der 1n der vorliegenden
Arbeıt CWONNCHECN klaren YTkenntniıs über das Verhältnis Von 1m.S
ausgehen, W as VvoOxh vornhereın eıne SEWISSE Kevısıonsbedürftigkeıt SEINES
statıstıischen Resultats erwarten 15.06t

Der UÜbersichthlichkeit halber empfhehlt 6s sıch, cdıe Stellen nıcht
1ın einheıtlicher el vorzunehmen, sondern ach Ausschaltung alles

hauptsächliıch des Verhältnisses VvoNn Im.S nıcht Lrag-
{ähigen Materı1als erst dıe Stellen miıt sıcherem Vg.-Lext und ann
dıejenıgen vorzuführen, welche sıcher auf eıne VoO  \ Vg abweichende
6-FKorm zurückgehen. Dabeı stelle iıch bıs auftf weıteres Y YE hınter,
dıe regelmäßıg mıt dem Swete’schen ext. zusammenfallende 9,h-
weıiıchende („B“)-Liesart VOrLr dıe lammer. Eın hinter dieser stehendes
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bezieht sıch jeweils 1Ur auf das VOI ihr m1t. angeschlossene ext,-
Jement Be1 nNner Mehrheıt vox<n Nıcht Vg Liesarten schıen über-
Yüssıg, sofort ıhre Verteilung auf bestimmte Textzeugen 7ı berück-
sichtigen da zunächst 108081 einmal das Verhältnıs VOoOxn ®Ann BVg
Z Klärung kommen soll

Ausscheidende stellen Außer Betracht. hbleıibt sofort dıe
erste der 129 Stellen ÖLa aAra |>, weıl Arm das Wort durch
€lu‘bg[‚um Kuhe) überhaupt ers voxnxn 31 und auch weıterhın
keineswegs regelmäßıig wıederg1bt en sıcheren Eınblick dıe
(+estalt der V orlage macht ferner 21 26 dıe derN Sserı1e dieser
Zeitschrift XLL/XLV 189 berührte zweıfellos harmonistische Natur
der betreffenden W endung von Arm unmöglıch Ebensowenig 1st NZU-

fangen mi1t, der Stelle
15 ETNLXAÄSGETAL LE | KXEXPALETAL TpOS LE Arm wn wugE 1lu

(Fı wırd rufen M1r) Gnl ua (Fır wırd mıch rufen) Denn
obgleich Arm entschıeden VE näher stehen cheınt qals und
dürfte eE1INE€E volle (+arantıe bezüglıch des Wortlautes SC1NeET Vorlage
sich schwerlıch übernehmen lassen

Kıs schalten weıterhın für dıe Untersuchung alle diejenigen Stellen
AUS, welchen ATrm., Se1 m1 der sec1 mı1t der anderen
Korm des nıchthexaplarıschen 'Textes übereinstimmt, zugleich aber
auch mı1t sıch deckt oder doch als KErgebnis Ner Mischung VOoOxnxn - und

KElementen verständlıch Sıie bılden dıe folgende stattlıche Reıhe
33 TW NEVYNTOVY AÄArm gunluulılu Vgl (dem Kılenden)|

GOU Sı TEÄOG
Der mi1t zusammenfallende Plural VOoNn Arm 10 keıne Gewähr für atsach-

16 UÜberarbeitung de: Stelle nach weiıl 617 anııf UEr S-Variante mM1%t Inalpunkten
beruhen der 1nNe harmonistische Angleichung A 31 (XATAXUPLEUGAL TW ‘IISVY]-
TWVY) darstellen xonnte

36 EUPEUN ÖL AUTtNV| Arm.S
11 EAAAÄNTAV Arm.S XX

13, PNOTOTNTA QU SW o  / rm.S
15 Röm. D, 3—1 Trm.S
13, OTL XODLOG Arm.: y SEn Ais09 \.Q>a] dE XDDLOG.
L7; 20 DUOGSETAL ME SE SYXÜPOV WOD ÖLVATQOV AL S5% TW  < WLOOUVTOV WE |
Trm.S
17 51 LOU BaoıAsws Arm [J'wguu.nr 7 71nllu-’

oy.‘:Ä:o’]
EyOpol WLOU Arm Sic TOV

TW DOBOULEVWV XL XUßLOD TW QOBOU LE VV
Q0TOV| Arm

AAAa y ıOD odeı (des Lobpreises)
luD0n9 (des Lobes)] XL AAÄAAÄCY LO
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26 XApÖLO LO Arm Küptoy CNTNI®
W 7} EYKATAÄLTENG WLS XL OTEDLÖNG LE | ATROKXONAKLONS LE

XL > EYKATAÄLTENS US Arm gu Fı ıll p'HILITL[' [ı
(nıcht vel achte miıch und nıcht verlaß M1C aaal Vo u..\.....l.l.
(nıcht verwirf mıch und R verlaß mich)

33 SX TW NANOLXLOW LU | SW A TW  «< ÜALDE@MY WLOU Arm
Llrgn {d-ErL6 [ B, (auUS er ME1INET Bedrängn1s) e°

o X (und A US en mMe1NenN Bedrängn1ssen)
SV XATELOÖOULEVAO SYy T CO SV AyÜDOTO

KANAVOLLAG| SYy XATELOÖOULEVAW SV L“  vOo AVvÜDWTW
NANAVOLLOV Arm nln wylnuhl 990008 hglilı X w7:mtqnu11 €‚g
[:L[:/:'U:/fg jalırz ur ng yunndk gubopk Inı [d-fil (mıt denjenıgen, deren
W ege glücklich geleıtet sın.d, mı1t dem Manne deı tut Ungesetzlichkeit)
Vgl o;ui°; Lu.>.1‚ olle.>. Fa>9I {' (an dem Manne der Frevel
tut und dessen Weg glücklich läuft).

Die zweiıfellos &. der Stelle ZU beobachtende Bearbeıitung ON Arm. nach
ronnte sıch immerhın wesentlich uf dıe Umstellung der beiden Glıeder beschränkt
haben, wohbeli uch der B-ext cdie notwendige Grundlage geliefert hätte, während
dıe ıhm widersprechenden Arm. m1t BYE eMEINSAMEN Zuge AUS beibehalten
geblieben wWwWAaren

36 26 Öayıleı Arm ÖLXALOC
4.1 3 ÜALBOVTES 1LE | OL EYVpOL WOD Arm [ >Luslb.p

UDD,
12f XL NONOGKUVNSQLOLV AT O ÜUYATEPES 1 0n00] LLL nDOSG KUVYNOGELS

AUTtTW Katr VOyYaATNP Töpov — AÄTM. bbn wgr ula Gı II_HLUIIIII Ö‘IIL[HUJ
(du WITrSt EZW sollst anbeten ıh Und dıe Vochter J’'yrus’)
’O3 Liso 3O —D (anbete ıh Und dıe Vochter Tyrus’)

Die Stelle kann 1111 WEeENLTYTET als eleg für UÜbereinstiımmung VO.  S rm m11
BYS angerufen werden, weıl Arm 13 YCcDEN alle G-UVUberlieferung m1

sammengeh dıe N: Sstelle Iso überhaupt keine UÜberarbeitung nach erfahren
en cheıint.

44, LO ÄQ0D ING { oder ıNS YNS] TOU A0 Arm J'nr,_mün‚_n(q
(vom V olke) isasy (des V olkes).

'Eo2ßwy] 266e v S: a—
48 ıNS 605Ns KÜTOV| SEWIUNGAV Arm kı P 1[uun.wg

llL[lb'l.l.l‘llg wbhahlı (und AUS iıhrer Herrlichkeit werden S16 f{allen)
\Q.Au, Q°9l\a.v.xal. e° (und AUuS ıhrer Herrlichkeit. werden SieE VOI'-

trıeben werden)
Der spezlielle Zusammenfall mM1 Tempus könnte entscheıden!: geEgEN d1ie

Annahme irgendeiner Beeinflussung der Stelle uUurCc. ® i11S Gewicht:. fallen scheinen,
ist, ber doch nNnıcC. schlechthin beweisend ı diesem Sınne, weil] uch 1ne Angleichung
Al dıie vorangehenden Futura VO  w} (XO.TAKUPLELTOUGLY, TANALLOÜNGTETAL) mıtsprechen
könnte
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a1,9 STETEGE Tüp Arm au‘b& WL €n|.[r (Grefallen ist, Heuer)

a ST QUTOQUC.
dl 11 SKÖLKNGLV 46630 V] Trm.S
58, 14 O ÜE0c TOLD Toxmß ÖEOTOLEL TV TENATWV xr  S YNS| O ÜE0c

ÖEOTOCeEL TOU Taxomß XAL TV TENATWV TNG YNS }
ISl HA D \as.o0 KD, Arm ]]_UUII'ILIU& ınhnb uln pug Bı

undlrhus gl Gnlpf o herrscht ber Jakob und über alle Enden
der Erde).

Eıne Beeinflussung VO  e} Arm durch stünde UL dann sıcher, wenn INa  e 1ın
seiner Erweiterung miıt Bestimmtheit den exX e1ıNer SONSL N1C bezeugten -
Varıjante XO TAVTWV TWYV TENATWY erblıiıcken dürfte 4S kannn bDer mındestens eben-
SOgut ıne innerarmeniısche Fextänderung der Übersetzungsfreiheit ın harmon1-
stischem Siınne vorlhegen. Auch 1 ersteren Falle könnte übrıgens dıe Krgänzung
AuLLS einem SONST, muift zusammengehenden exte eingetragen se1ın.

062, 6 T OVOLd 00 | TO STOLA WOU AÄArm.: > MG .
KEıne YeW1sse Wahrscheinlichkeit, daß ®Arm. hıer wirklich miıt zusammenfiel,

Iso BYs V  3 ergıbt sıch allerdings AUS der atsache, daß unmittelbar vorher
sıch e1n Einfluß von —_  gyeltend mMacC Vgl vorige Serie dieser Zeitschrift XL /XIEV

12 Man könnte daraus die Vermutung ableiten, dalß uch hiler ıne Korrektur
Aatz gegriffen en wurde, wWeNnn ®Arm. YEWESCHN ware., ber be1ı der tarken
Inkonsequenz der Yyanzen Arm.-Revision 1s% uf derartige Erwägungen kein ent-
scheidender Verlaß.

65, 11 S V@TLOV NLOV] gr —>  n TOV V@TOV NWOV Arm.: f [J'114m.71u dn
(auf uUNnsSerTe6 Schulterblätter) <3Ahä (auf unserTe L,enden).

Diıe Wahl des Plurale antum un! die Übereinstimmung ın der eigentlich „in“
bedeutenden 'Präpositiqn weiıst 124 pOS1LtLV mehr nach als nach BYE:

6 ’ 11 XAL SuyVEXaLDO Arm. lun‘luup€b'(gm.glr (gebeugt habe ıch)
Naso| XL guyEXaÄ ua

(0; 22 S50LOÄOYNSOLAL QG0L SYy  A Ä@Q0LC Kupte. Arm.:
llll1ulnl"llll‘h Gn59 pg (YVäar SEn) (Bekennen werde ich Ar |Var

Herr|
Dıe Arm.-Variante bietet be1ı em Fehlen einer Kntsprechung uch em &y

ÄQO01LG natuüurlich 247 keine Gewähr afür, AUuUS BYs Zı stammen, wıird vielmehr inner-
armenıscher Textentwicklung angehören.

(2,6 ÜTENNDAYVLA E1C tEA06] Tm.S
(3,16 NALOV XL sn vn V} QAUOLV XL NALOV Arm bı lLlll[lb'L

(das Lucht un die S0nNne) Lasano do.
/(1/, 60 SXNVOLOA, QÜTOD 00] SXNVOLA Arm. ll1n1:m71 l[_llll

05 10 LOVOG r WEYAG] Tm.S
517/,6 KXAdEvdOoVTtEC SpPLWWEVOL] rm.S
J4, 4 OTL QUX% ÜÄTNWOETAL Küpıos TOV ÄQOV A0 T0U| Tm.S

Arm979 OTL NxEL| pr;3 AT  Ö TNOSWTOU Kuptou, OTL  r SPYETAL
wn 9{ gl E} yf €|uuu:[i:uL S61 (vOr dem Herrn, da
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kommt da hereıt 1sT. de1 Herr) 129 L iso (vor dem Herrn
der odeı da e71 kommt)

KEıne Arm.-Varlante II'L un! SGa des zweıten gE da) r belanglos Als
anzes 1s%t Arm ebensogut IS Übersetzung VO  } BYg W1e als Mischtext AUS VeTLr-

ständlıch eın etztes Wort 18% 1111 W16 anderen Yalle überschussıg
1092 WVNIÖNTL| EWVNGON Arm Eı JybzEug (und er erıinnerte

sıch) 4991{(0]
108 21 nOLNGOV WET S00 E ASOG| Trm.S
115 GL 06 YUuOLAV ALVEGEWGS| XL SyYy OÖVOLATL Kuptov STLXAÄS-

Arm Fı quilınılı S Eunn l un wghg l.—o( | RE A3L.NARD
118 103 UTE WEAL XL XNPLOV| ım.5
118 156 OLXTLOLOL G0OU TOoAAOL, Küpte SO06D0| Arm
131 TNV QUTNS| TNV ÜNPAV Arm un1uu

°Pw3->»° (und ‚ Jagd]beuten)
134 Küpı 0 Arm SEn L j50| XL

134 SVWTLOUNGOVTAL Ps 113 142 15| Tm.S
135 SEayayOVTL D6wWD 5% NETOAG XXDOTOLLOU, OTL Sı TOV

S  B  ÄE0OC QOTOU| Arm
136 Sy AD 1 WSs TmM.S
140 OL QÖTOY| OL XOLTAL Arm ll_llllll  207 71n5u1

\° al  ?
1bıd NOLVNONGAV] NOLVÜNGAV Arm _g_unu;m_'b_g_ FA su Sind)=

143 SV ear STA ÄSSLV QOT@OV| SV TALG NÄQTELALG Arm
€[ru:u„üznü/[u ‘Im(g u ©O pa OLD

144 KL TNV ÖLVAOTELAV GQU ÄaANSOVOLV| Arm
145 Küpıo0s aÜvopdoL KATENDPNAYWLEVOLS, Küpıos TUOAÄOQUS| Küptos

Arm SEn ILLU LllTLOAÄOUGS, Küpıos A& vopYoL KATENDOA Y MSEVOLS
Inı ng Eı hubalık A LTE SEn (der Herr öffnet dıe ugen de1
RBlınden und aufrichtet dıe Zı en (+estreckten der err
13n iI9i9s e l-o,.» ( AD u (Ks öffnet dıe Blınden der Herı
Aufrichtet dıe Niedergebeugten der err

IDR heße sıch 2ıu  S allerdings etwa auf dıe hbesondere Häuhtgkeit
des Falles hinweısen, daß Trm.S mıt der beıden griechischen
Rezensionen der Ablehnung UÜberschusses der anderen
sammengeht, un mMan könnte 9 daß der ev1Isor d1ıesen ber-
schuß doch ohl jeweils aufgenommen haben würde, iıhn
SEC1INET V orlage gefunden daß mıthın 1e1 überall doch g_
StLeENS indıirekt dıe kürzere grlechische Fassung für ®Arm‘ gesichert SCE1

Doch ist, dıese Krwägung keineswegs zwıingend. Denn dıe eIral
kommenden UÜberschüsse SINd : fast. durchweg olcher Art, daß schon
G1n sehr mäßıger krıtischer 'Takt den Armenıler davor bewahren konnte,
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ıhr Fehlen In dem AUuUS geflossenen äalteren armenıschen Psaltertext
qlg eınen Mangel desselben empfinden. Von mehr qls einer gEWISSEH
W ahrscheinlichkeıit, daß dıe miıt zusammenftallende B-Liesart auch
Iın BArm. gestanden habe, ann a,180 be1 dıesen Stellen ebensowen1g als
be] anderen dıe ede se1IN.

Vollends problematisch bleıibt, dıe Textgestalt VvOoOn ®Ax‘m natürlıch
dann, Arm dıe beıden dıyergıerenden $8-FKormen 2r
mıt übereinstimmt, sıcher eıne Überarbeitung nach überhaupt
NI6 erfahren hat, Denn daß dabeı gelegentlich e1Nn RBlıck auf N{
all dıe Annahme e1INes materijellen Yusammenfallens von (5Hex mıiıt

nahelegt, ist völlıg bedeutungslos, nachdem eıne nähere Bezıiehung
von ®Arm dıeser Textform als ausgeschlossen sıch erwıesen hat

Ks gehören hıerher zunächst folgende vier Stellen
38, 6 TAahaLAs] TAÄALOTAC. Arm Llull (mıt dem

u aasas
Die auch Ormale Übereinstimmung VO ım.5 ist vollständig und auffallend,

IS daß 11AL hne weiteres S16 neben dem 1Ur materiellen Zusammenfallen mıiıt der
B-Lesart un!' all mensurabıles) ®Hex. ubersehen könnte.

(06, 9 o  n YSEVEOS XL YEvECS| OUVETEÄEOE ON LO Arm.: Gun[f
4mmwpbw(g ff UEhsb JFETE (oder hat 61' vollendet seın
Wort vOoOn (+eschlecht Zı Geschlec ..  ba Ü o
(oder vollendet <r > seın Wort auf (+eschlecht der (Üeschlechter).

ährend Arm 1n den beiden charakteristischen Krweiıterungen uch C
BYS mıift, zusammengeht, braucht seıne Abweichung VO  w 1 Tempus N1C. n Ot-
wendig A stammen, da 81€e sıch ebenso leicht uch durch bloße Angleichung

die Umgebung erklären 1äßt
„ 59 ÖLEAOYLOdLUNV XTa Ta Ö00c 0U | ÖLEÄOYLOAUUNV TAC Q000€

GOQU., Arm.: tun11€[r(quu qu:7muqu€u h e  aC habe iıch über
meıne ege Nanl COoQgıiavL UAS MEAS

Die Gall-Lesart auch SONSL ın Lat.-Zeugen vielfiac wieder. Daraus ıne
VON Hex. unabhängige G-Variante erschließen, die dann uch ın BArm, gyestanden
hätte, wurde indessen WwWOo etwas gewagt sSe1in.

1247,2 TOUC XONTOUG T(DV TOVOV G0U | TOU TOVOLE röv4‘v.apmfiw) QQU,
Arm. ILLLIUUHIIU4U Äbll.w(g 79 (dıe Arbeıten deiıner Hände) Usası
‚cp" (dıe Arbeit deiıner an 155 y2), l/abores 4M WUATUM).

Der VOL abweıchende Plural VOoO  b Arm. ist vollauf Urc. den abhängigen
pluralıschen Genetiv bedingt un braucht 1n keınerle1i Zusammenhang mi1t
stehen

Endlich ist, 1n diesem Zusammenhang och eıner Stelle Zu gedenken,
welcher Arm eıne zweiıfellose, ber der Hand VOoO  \ leicht

behebende Korruptel aufweıst :
41, 9 HLEPALS SyteheLTtAL Küpıo  >  “ TO EAE0€ %U TOL XAL VOXTOC öÖönAwoet|

NLEDAS USW. XAL VOXTOC e  n - 3S“  mo (oder Q 0T00). Arm.: ınnnı E
urumm.l![rlnug SEn lHILÜIIIII"L[J'IILYI l’Ll” al ln gopS bnı (d-fech Lan (Am
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Tage hat geboten der Herr se1ın KErbarmen, des Nachts eıine eue

Benediktion). Ülnnn u00 03009 Ln
(Am Tage wıird gebieten der Herr se1N Erbarmen und In der Nacht
sEe1INE Lobgesänge).

In Arm ist, 85a 7:n[1 (neue) lesen * Znpu (desselben) der Bn seine). Dıe

akkusativische Auffassung des op'€‘bm.[}tu.7: (Benediktion) a,IS eines zweıten bjekts
dem Verbum des ersten Hemistichs ist Der auf Grund VON S, nıcht auf

Grund VO  - B VE möglıch.
x Stellen mıift Ve.-Text. Das für dıe Stellung voOxn Arm

zwıschen GV und beweiskräftige. Materıal schrump{ft autf
Öchstens 7 Stellen auf wenıg mehr als dıe älfte der
VO Rahlfs verglıichenen, 8  A H: Von dıesen lassen die
folgenden Übereinstimmung VO  S (5Arm mıiıt BVg beobachten:

(,10£ O Üeoc ArxaLa BonNdeıa WL0U | On Yeoc ÖLXALWC (oder ÖLXALOG).
Bon VEıa WLOD Arm Ihuummeıund I.ll[lll tl.ll7 pun flq‚7)l'll.p17L‘h hb&

0  9 der (+erechte In Richtigkeıit ist Hılfe mMI1r). Vgl A
e NO I9.9) (Gott, der (}+erechte <ıist> meın Helfer)

Gesichert ıst für BArm. ın jedem YFalle das Adverb ÖLXALWC. W ıll 112 nıcht

annehmen, daß ıhm hıer noch das Adjektiv ÖLXALOG vorangıng, IN ıne Verbindung
der beiden Spielarten VO  - BV vorlag, wırd Arm AUS einer Mischung von . und
6-Elementen erklären seın. Dal ®Arm. wenn anders dem eV1ISOT ıne Hs miıt
stichischer Textgliederung vorlag, Se1IN ÖLXAiwe 11 ZOY, edeute mındestens
keine wesenhafte Verwandtschaft miıt

10, 3 KATNPTLOW” KAÖETÄOV Ldsy (eLwas, das
du bereıtet hast, S1 E umgestürzt haben)| SV XATNOTLO® MÜTOL XO ELÄOV

Arm g } Il.nl. d!7:[i(l][i [ (‘lm_glu) u bnbrghlı (was du erbaut, hast, s1e
umgestürzt haben).

Diıie L1UTE 7ll1.glu sıe auslassende Varlante ist. unverkennbar ıne d  innerarmenische
Korruptel, dıe miıt dem beidemal das Pronomen unterdrückenden B-Tex nıchts L
tun hat.

19, 8 WEYAÄUVÜNGOLEUO| ZrLXakEcOuLEto — Arm 4|U[II1_UIU(9IIL.B.
(wır werden erstarken).

20: 3 TNV ÖENSLV] TNV GEANSLV Arm q unı (den Wflleg).ka (dıe Bereitschaft).
BYE rm.5S fallen materijell zZUSamMMCN, bDer formal geht OCn wiıeder

Arm. völlig mıiıt BYS e daß ge1INer Abhängigkeit VO  — zl der
Ldentität VON BYS un ®Arm nıcht gezweiıfelt werden kann.

20, 10 Küpıe Sy T öpYY S00 SLVTANAESLG Ö TOUS] Kuptos SV T öpY  Yl
MUÜTOL ouytapdEEL QÜTtTOUC ÄArm SEn gcup&m.[3'/:“uufp tlL.["llL lun.mL[r(g'"-"äé'
J ‘IIHUIU. osk p.° °H\°&° L 3s0 der Herr 1n se1ınem ZYorne wırd
S1E verbrennen).

906, .23 XL TNV DdOVv MÜTOL VEeANgEL| S@00pa Arm Y
o H4O (und seinen Weg befestigt er)
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6, 28 LO WOL EXÖLKNUNGOVTAL] O.VOLOL DE EXÖLWYÜNTOVTAL Arm.:
whnnkb.p €tuuu&bu (g[:‘b Jbu:u[w‘l: (dıe Ungesetzlichen werden verfolgt
werden zumal).

30, 13 SYy  s TY YY TOpO G0L Arm.: wn u (vOor dır)
(mıt dır)

Be1i materieller Übereinstimmung er Tel Zeugen Ste formal Arm. ent-
schıeden BYE. näher als

41, 3 TOV YeOy. Vgl (°$-B.l Gott)] TOV LOYUDOV AÄArm.: €l"['
45, 6 19“ TPOSWTW | TO TpOC TOWL (xpwi). Arm Jugnpg.uylk Jhhs

f fugnpg ugl (vom Morgen hıs ZUM Morgen) Liat.Med.. A matutıno
IN matutınum. 49 \pää (ın der Morgenzeıt).

Gleichviel b Lat,.Med Arm. ıne SONSt verschollene 6-Variante S  ATCO TOUL 1tp(l.)!.
NDOG TO MTWL widerspiegeln der ob dıe beiden weıt aqauseinander liegenden
Zeugen zufällig 1n einer bestimmten freien Wiedergabe VO  w BYE übereinstimmen,
jedenfalls ist, Arm VO'  on ©, nıcht VO  - abhängıg, wobel seıne Vorlage wesenha
(L, 1 Gegensatze U1 B-Text mit, B YS. zusammeng1ng.

45, DWOYNV “UÜTOL OLOTOS Arm Pupdplrwyph,
47, 5 QÜTNS oder TNG YNıS Arm.: DL
54, 9 TOV swlovta ULE 13.a»9 (jemanden der mıch

erlöst)| p_ TOV Deaov Arm U_umnu“ly .
5581 ö  ata Obouc NLEDAS OTL mohhor OL TOÄELODVTES US DoßNUNIOVTAL|

OTL mohhor OL TOÄELOÜVTEG U o  S Oous. ‘Huepas QU WobNNGOLAL Arm.
Vgl oben 161

55, 5 SITCALVYVEOGAW TOLE AOYOUS WOD OÄNV TNV ]  -  L  NWEDAV Arm.:
amf/byhg q_gufl:u f (werde iıch loben meıne W orte). wa Nal
(werde ich miıch rühmen).

55, SX ÜayatoL TOUC OOaALOoUc WLOD ö o  $ ÖCKPUWV Arm
ILI.U Z_U 11LI‘JU.I[HIIWU"LIU3 E

Ibıd TOUL EÜANEGTNIAL V@TLOV TOGU UE00| ZÜAPESTNIW SYWTMLOV Kuptovu
Arm Su8n) bn6.9 wn.w9 { S brnl (wohlgefällig werde ich Se1IN VOT

dem errn). L >‚.eo al (daß ich wohlgefalle. VOT' dIr,
o

56, 8 Lah® SV T7 d0EN WOD Arm nlrum_o_g hdlinf p
58, 16 LV —w  o YOPTAGUOOLY| S  ( ÖE N YOPTASÜQ@OLV Arm

I Jlugb'l.läl)1! (wenn anders nıcht 1E werden gesättigt werden).
A IS und nıcht. werden S1€E satt, werden).

64,13 a OPN-TN: EpNWwOU] Ta ODALA NS E0NWLOU Arm.: ql abglhnı[dhib.p
lu‘llll".lllulfltl (dıe Schönheiten der W üste). 1;.:,:a:g Z„9 (aus den
W ohnstätten 1n der W üste).

66, 2 E NLAS <>| XL SÄENIAL NWAS A1:m.. Drı nru1[nlß'lu
dbrg und erbarme dich unser),

Arm. hat den anNnzenN ın Angleichung ın den Imperativ Dezw.



MITTELLUNGEN 30{

iın dıe Anredeform umgesetzt. Vgl uüber solche Übersetzungsfreiheiten ın der

vorıgen Seriıe diıeser Zeitschrift XI1L/XLIV 1877

(0, 20 OTL S  Y  deLkac WLOL u..!Ä.o.ug] 0G y  deLt WOL Arm

ms unı anıgbn L< (wıe vıel du gezeıgt hast mI1r).
(1,3f Sy ÖLKOLOGUVYYN 4 ÖLXALOGYNV ATM.

II‚WIIHLP[IL‘II LaQL.9) (deıne Gerechtigkeıit).
IS cheıint undenkbar, daß die Korrek  tur de. armenıschen Revısors sıch auf dıe

Streichung des Pronomens beschränkt en wüurde, ®Arm. wäre,
Iso noch ungle1ic ferner gestanden

(2, 921 OTL  Z NOOPAVÜN XApÖLG 00 | OTL SEEKADÜN XaDÖLO WOU Arm.
yl} Snen lll'l[ltll'l.gb'gl-llL unı fla (weıl YHeuer entbrannt ist, 1n meınem

Herzen). u\.A’L‘ o (und 1Cch, verwırrt worden ist, meın
erz

(3 18 WVNGÖNTL TAUTNS TNG XTLOEWS 500 | Arm.: IUJU JI1LZ LEgl
PEg (dıes un verg6ssCh werde Qr 918 (erınnere 1C.

/6,5 OL EyOpol 00 | 0L ÖQdahpoL WOD Arm 54 h
(1n meınen Augen).

Der 308 Zusammenhang ist, ın Arm. durchaus derjenıge von G, nıcht VO  — S
daß der Gedanke e1n Zusammenfallen VO  - ®Arm. mıiıt und ıne Beıbehaltung

des zufällig mıiıt, BYE Übereinstimmenden 1185 nıcht, auf kommen kann.

( 51 TV O VV Q0TOV] TAVTOC TOYVOD MÜTmMV Arm ur dr In jl
:qumlu4ng 7mgw (aller Mühen derselben). O (aller
ıhrer Geburt).

uch hıer darf mıiıt Bestimmtheıiıt ANgYENOHLMEN werden, daß der Überarbeiter
von Arm., WEeNNn BArm, waäre, N1ıC. 1L1UFX nach dem TOVOYV korriglert,
sondern uch dıe Übersetzung Von aller) getilgt en wurde.

(9, 5 TOU 500A000 GOQU .„.=.>. !] T(DV 800 AÄwWY GOQU Arm.
&wn.uul;g ‚P

(9,10 XL ErANGUN Y} XL ETANPDWIE TNV YNV Arm. Fı Gibg
glenlhp- Isß N \N9306 (und voll wurde dıe Erde VOIl ıhr)

80, 9 XL Aainow JOL, 'lopanl, XL ÖLALANTÜPOLAL 01 | Xal ÖLALANTUPO-
WAL QOL, lopan. Arm Eı ı{ u brl pbg Fı hupuyby (und ıch bezeuge
diır, und Isra&@l). o} Nioanlo \ s(io (und ich werde
reden und, Isra&l, ich werde bezeugen wıder dıch)

Der armeniısche eV1ISOT las offenbar BYS ın seiner Vorlage un: tilgte em-

yemäß unter yleichzeitiger Veränderung der ortstellung dıe Wiıedergabe VO  - \Wusola
(und ıch werde reden), ließ aber diejenıge des ın engster Verbindung mıit
der Anrede Isra@gl stehen.

82:13 TO VLoLAOTNPLOV| ”C AYLAGTNDLOV Arm £UP[[HL[}[TL”I (das
Heilıgtum). °‘Ä-o;—° dıe Stadt)

88, 43 TV EY0pOY MÜTOD ..o‚m'f.>>:g] TV ÜALBOVtOY MÜTtTOV
Arm.: 71frle_u:5 7„1{"U (der edränger desselben).

8917 50 NWAS XL TO E0YOV TWDV XELDWV NLOV ATEDÜLYVOV
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Arm SEn Lq_l1ll("u &b nug dinng ur 2rn‚_b'lu drg Herr, dıe Werke un

Hände gelingen lasse uns)
Arm. spiegelt dıe falsche Auflösung eines X0.L) iın Koupte wıeder und hat

4111 Ende, U den Ausdruck Z varııeren, etLwas Trel uüubersetzt

ÖT, 15 TOTE TAÄNTLVONGOVTAL| STtTL  M mANDLVONSOVTAL Arm.: Bauu bı

pug auıl.p Enbghl (noch viel werden 91€e se1n). ol \O..>.;&J
(vergelten werden S1e NO0C

Eıne Korrektur des S.'Textes ach hätte gewiß nıcht VOT dem ja allerdings
miıt wıe mit BVg iülbereinstimmenden ITLU brı (noch) Halt gemacht. Diıeses muß
vielmehr auch durch BArm, gerechtfertigt EWESCH se1in, das a {s sıch miıt BYS deckte.

92 OWYAS 0ütT@V] AN0DGLV OL TOTALOL ETLTPEWELG AQUTtTWY., Arm.:
J lll[lllg!i?l abrın.p 1f1nugu 11Ll]bfll7lg (erheben werden sıch dıe Flüsse ın
iıhren L äufen) (Lo.«.a‚.:. LO asa 3L1} (erhoben en sıch dıe
Flüsse iın Reinheıit).

Ich fuüuhre den ext VO  e ım.5 fUur dıe schon 168 berührte Stelle nochmals
A, weiıl allerdings In der Gesamtstruktur ON Arm. noch ıne ültere AUS geflossene
Textgestalt durchzuschimmern cheint Dalß be1ı deren Überarbeitung BVYE nıcht
der BAa zugrunde Jag, ist, einleuchtend.

9319 YYARNSAV] SUNAVAV Arm.: l1Lll Ullll wnlıkn (froh machte),
O40.9} (haben erlöst)
Der scheinbare Numerusunterschied gegenüber BYgE ist, durch dıe singularısche

Wiıedergabe VvonNn %L TAPAKÄNTELG mıiıt f1|ll)[J'fll[r m_117‘11 cl Trost) bedingt,
94, 3 vm  ( NAVTAC TOLE VEeouc (3 \°°5Ä.b NS | pr >  {}} TOAGOAV TV

YNY Arm [ ı] Ern ler7uujl: Eplnh
100 03 Basıkelas U.a.aä.»] BasıÄsıc Arm B'|Uruu:.n[rlug

(der KöÖönıige)
103, 1 Eweyakuvüns] EwEyaküvONG Arm JE& bgbn gTro bıst

du geworden). z (1st groß geworden).
Eıiıne Korrektur nach einem mi1t übereinstimmenden Ö-Text_ wurde gewiß

nıcht UT die Verbalperson geändert, sondern uch eıne Übersetzung des WE e1N-
getragen en.

(den Spiıtzmäusen))] Ä@ymwoLs; 18 yoıpoypühkoLc
AÄArm.: 7ll.llfllllllllllul&lll(q (den asen).

1093,3 Sy Cn  n ÄCWTPOTNTL T(WDV A YLOV] e10180 Arm.: ıfg Ii'LLIIL[J‘[IL7I
II in —I9HD (1m (+lanze LPUr.| des Heilıgtums).

112 WNTENA TEXVMOY ZÜOPALVOLEVOYV] WNTEPC f  {} TEXVOLG EÜOPALVOLEYNV
Arm Ifulllr n[nl_l_mL.g ppYpG wr . Lr Lus, (als utter

VvVOo  un Söhnen, ındem S1€e sıch ireut)
’ ÖE Üsoc NLOV SV WD 0Ua Y V TOLC 00pAVOLG] Arm.:

U_umnuu& dlrn pu (unser ott 1n den Hımmeln).
(unser ott 1m Hımmel ıst)
Vgl ben 163 Eıne O9-Variante:! &y TOLG 00PA.VOLC darf AUS Arm N1C.
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erschlossen werden, da (Himmel) uch Plural mi1t siıngularıscher Bedeutung

gebraucht wiırd
115 Ta SU  > WLOU N ÄTOBWCW SVAVTLOV NMAVYTOS TOU ÄHOD

AÜTtTOD AÄArm.: q_wr,_o[}u l Shrun D WL anl ugl (}fllLlll[[lll.ll'lll‘ll
7H1[HU (Meıne (+ebete dem Herrn werde ich geben VOL aqallem Volke des
elben) l>n.>. 4A woi9} 450 \ Ya J (Meine (+elübde
ott werde ich einlösen VOoOrT allem Volke)

118 119 3  NYANNSA GSOU ÖLa TAVTOS| Arm ohnbgfı
lLllllllml".[llllll?lu _gl'l (geliebt habe iıch deiıne (Üebote). A DE L3{o
HDAND> (und nachdenken werde ich alle eıt über deine Gebote).

Arm stellt das Ergebnis Textmischung sıcher VO'  >; BYE.. un! S-.Elementen
dar, da gerade das getilgt 1st, wWwWAas charakterıstische Übereinstimmung miıt
dem B“.-Text bezeichnet

118 139 C6 TOU 500 | NAOS 01018 Arm Zuu fuwb& ‘g"
bam (der Neıd)

1bıd TW vtoh@V G0U| TW hOyY@V 01010} Arm fl_1ufbu _gn (deıne
W orte) .‚Z\Ä>o (deım Or

137 OTL NXKOLOXAXS S  ONWATO. TOU GTOLATOG WLOD ach der ersten Vers-
hälfte oder >4 das etztere ach der zweıten Vershälfte Arm

gl q_ßm‘llll p puln hılc
138.4 AOYOS AÖLKOG] A0< Arm LEbLgznı[dhch (Tücke)

I9Nuar (Veränderung; A bfall)
159 H XAaL xataßaAlsıc T0OU  _ oder DL Arr TNS / oder SV  A T

YY Arm Ill’l[1("l.ll?lb'ü(l]lill LL (umstürzen wirst du s16). In
entspricht uch dem voxn Arm Ubereinstimmung mıt BYE wıeder-
gegebenen Element nıchts

149 NVYVSULM GOQOU Y LOV| NYVSLLO 010180 Ü yoadoV Arm

Sn fı _gn pupfı. Aa mav 7.u°’ (deın erquickender Geıst)
unl llra144, TOLG ÜNOLEVOLOLY| cut Arm

(gegen e > S
Lüdtke glaubte, dıe Stärke der Übereinstimmung VOnn Arm mıiıt

Y auf 1599 berechnen dürfen. Be1 unserer strengeren Berück-
siıchtigung des Verhältnısses VOL Arm erg1ıbt sıch E1INE kleine
Herabsetzung dieses Krgebn1sses auf 798 73 23 0/0! un wollte Na  S eLwa
selhst, dıe Stellen (). 3 13, 71 3{ 76.5 D7 un 103.1 gleichfalls
ausschalten der Beweiskraft allenfalls och leisesten Bedenken
unterliegen könnte würde e1iIN weıteres Sinken auf / dıe
olge SC11 Bestehen hbleibt, ber jedem HFalle cdie Tatsache, daß
®Arm vorwiegend den Vg ext geboten hat Ich gehe dem-
gemä weıterhın VO  S dıesem a 18 dem vol vornhereın für ®Arm 71

erwartenden AUS, setze ‚1so nunmehr BYS. VOr, den 99  66 „vVoxt hınter
cdıe lammer.

OÖRIENS (HRISTIANUS VDrıitte Sserıe DD
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stellen mift; ‚’BC‘_ oder anderen vVvon BVYE abweichenden
eX An Ner de  x 1929 Rahl{fs schen Stellen fallen unmıttelbar

verschıedene Arm „L,esarten mıt den beıden Kormen der ber-
hefer ulg

c 12 SX ÖLYASTOD Arm Sqgopk (vor dem Starken)] SW XSLDOS
ÖLYAGTOD Arm [ı Sqopfıl (aus den änden des Starken)

<s.lÄ’ (vor ]emandem, der stärker ist als eT)
Man wırd gew1ß nıcht dıeser durchaus vereıinzelt

bleibenden Stelle wıllen sıch der gekünstelten Annahme entschlıeßen
daß Arm neheneinander ZW e1 verschıedene und auf SaNZz VvVer-
schıedener Grundlage uhende Revısıonen des ältesten AuUuS geflossenen
armenıschen Psaltertextes nachwirken W ıll 12 ihr aber N1IC
oreıfen, bleıbt, übrıg, der ersten Arm-Liesart 616 freıe
Wiıedergabe VOoO  S oder das Krgebnıs Ner Textmischung erblicken,

be1 welcher ZW ALr der textlıche UÜberschuß VO  a über getiulgt, nıcht
aber derjen1ge VOL über eingeführt WOTLden Ware., Kür B Arm selhst,
kommt 110 W16 anderen dann aber schon 1er NUI dıe

Liesart oder e1INe mı1t derselben nächst vVe1l wandte Varıante SX KSLOWV
ÖLVYAGTOD Krage die SONST schlechterdings unerhört.

An zwölf weıteren Stellen ist glatteı „B“-Text qls Grundlage von
Arm ohne jede auch 1U scheinhbare Konkurrenz gesichert

19 NMLEDAS XL VOXTOG] Arm £I.ULHLI1U (dıe Tage)
po...>.a (jeden Tag)

Arm beruht auf NOr 1IrMgenN Auffassune des Genetivs NILEPO.G als Akkusatıv,
W ASs schon alleın wesenhaite Unabhängigkeit VO  S verburgen und jede Möglıchkeit

Zusammenhangs M1 BYE ausschließen wurde
D'{ SUVEAÄKUONG LE WETO AA TWAÄGY] L7} GULVEÄXUING WETO A

TWÄMVYV ıNv WUYXNV WOD Arm ıJk jalın wnllqulrz_uru g_u:'l: SI p
(nıcht 7.9, mıt den Ruchlosen Seele) 1>.o.l.’ ul V
(nıcht zähle mich mit den Hrevlern).

Arm weist unverkennbar den Charakter Mischtextes auf der Verbum
un dem SONSTt gyriechischem 0gEB  N5 entsprechenden substantivyierten Adjektiv noch
sehr eutlıc dıe alte Grundlage durchschimmern 1äßt, bietet bDer uüuber hınaus
gerade das für VE BYg bezeichnende KElement

03 ANSHOLULAL Lpßb (daß ich verloren 1n) A0 Arm

31 XL WuaL (oder 0AL LO ETANGUNGAV Vgl dl} u.>.3'9'°.0
(meıne Knöchel wurdener DOXT WOD ETANGUN Arm al Al ’b

XL ETLÜLLNGEL| OTL SETEVULNGEV Arm gl 5W714U]5“]L
u (weıil begehren W 11 d

Nur die Konjunktion VO  - Arm. wurde sıch schon AUS der en S.-Grundlage
erklären, Seine Ubereinstimmung mi1t uch Tempus ıst dagegen {Ur diıe Be-
schaffenheit VOoOmn BArm. beweisend.
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4.9 LO TOU A YpoD (199) TOUD ÖDULOU Arm
(meıne Stimme) NS TOOGEU NS WLOUNS WOD

Arm wno[d fg hdag (auf Bıtten)
65 T ÖVOLATL GQOU 0U0LGTE| Arm I.UYIIILIU‘II _gan deınem

Namen) ‚.=9....3. (deimem Namen KEwigkeıiıten)
Iıe Revısıon nach hat den Überschuß VonNn über getilgt, wurde 1Iso

vrewib Zı S16 nach BYg erfolgt WarLre, dafuür den hıer wıeder uber vorhandenen
Überschuß eingesetzt en S1e erfolgte 1so vielmehr auf TUnN: m16
zusammenfallenden BArm

SLTITWO! SUVN Isasası o4301] SLITWOLV Sy TOLG SI} VEGLV
Arm mu1uu(q[)'7: SE( urlımuu.

E SW NOTALWV LoioH s (über dıe Flüsse)] SW CO T

LOD Arm Uhls krn aln
118 104 QV AÖLKXLAGC S ÖTL SVOoLOVETNOAS LOL Arm

g IIJIL 011£71uq_[;‘u1 wwnnn g (1 (weil du rechtskundig gemacht hast, miıch)
1925 BAAAOVTES] Arm A PIU[IÄII'UIL ınulıl lı welche

erhoben trugen) N LQI (derjen1ıge welcher LrASL)
Ks bleiben schlıießlich och sechs Stellen übrıg, welchen

mıttelbar jedenfalls e1inNne Nıchtübereinstimmung VO  S ®Arm und Yg
gesichert ist während mehr oder WEN1ISEX fraglıch hbleıibt, ob ®Arm
mı1t. dem AB „ Vext wirklich iıdentisch oder LUr m1t iıhm verwandt Wr

4.9 1 NANHGTNGW KXAtTA TOOGWTOV GQU T AA TLAS G0U |
Arm wgn ghg Tll U unl In glı unuu2_[: AL stellen werde ich 1€eSs alles
VOL dıch) >v.b.>>. e& ol (ordnen werde ich VOT deiınen
Augen)

Arm 1S% jedenfalls nN1C. unmiıttelbar VO  — dem ıhm ormal fernstehenden m1t
SEC1INEIN Pron 111 Pers YFem Jlur wa41) abhängıg Kıne iıhm anscheinend nahe-
stehende Varıante RO NTW ÜT 1eg der Minuskelhs 118 VOorT Sıe der
11 TAPALITNTW wird VO  ; oh Sah Lat OaS'H Corb (jerm Hıl wıeder=-
gygegeben während rab Par Rom (u-&r°*"j mi1% Suf{frt. 3} Pers Yem ur, VO

abhancven kann Das Objekt VO  — Arm ist entweder 1Ne Krweıterung einfachen

ZLUJU (dies) UTACQ er TAUTA) uınter dem Einfluß des Anfang des Verses stehenden

gyleichen Ausdruckes der dort auf zuruückgeht Oder diıeser 181 als (Jjanzes VOoO  —_ dort
herubergenommen un BArm Dot Ww16e die uübrıgen ältesten oYriechıschen Hss,,
eth un weıtere Lat -Zeugen überhaupt eın Objekt

XULATOV 5 ÜNOSTNIETAL| Arm bı q& w lı
lllthll5 ‘1I"[lu.l 5|u&m_äufbb (und dıe Stimme der ogen desselben beruhigt
er) IT ooo (und die Stimme ihrer W ogen) nämlıch
der W ogen der Meere.

Arm beruhrt sıch u{fs engste mıiıt 118 XO.TATNAUVELG, Lat Corb Matth iu
MULLOAS, rabRom. C y (du wirst. beruhigen). Vielleicht 1eg en Zeugen 1nle

und dieselbe Varıante zugrunde;: N Y006 XULLALTWV QOTNG + XATATNAUVOY, Der Gegen-
satz bezüglıch der Person zwıschen AÄArm, NeT- und rab Ro:  B Lat. Corb.,
andererseıts wurde siıch el unschwer erklären, da schon das Partizıp GUV-

09*
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TANATTWV hiıer Urce dıe L: dort durch die 1L1L. Person aufgelöst 1st, 118 aber mußte
a,1S bloße Rückübersetzung VO'  s Lat gelten.

(2,18 y  on QÜTtTOLG XOXA)| ÄArm.: mwn n lllllll."l(glfu i?ll1lllll
(zu Verbannten wırst du machen s16). )a....fl>l. (wirst du
tellen s16).

1ıne VO  ; BVg un d verschjiedene 6-Variante liegt Arm. schwerlich zugrunde,
Der Ausdruck 211 vielmehr ohl mıiıt, paraphrastischer Freiheit der Stelle uüuber-
haupt einen befriedigenden un abgerundeten Sınn abgewınnen. Einen olchen
wüurde aDer BYS hne weıteres dargeboten en Mit ıhm kann Iso BArm, nıcht
iıdentisch se1n, so daß wenıgstens indirekt as Zusammenfallen VO  _ ®Arm.
miıt sıch erg1bt, auch ın ın Arm UU  — w1e 1MmM Verbaltc_smpus zweifellos

nachwirkt.

1367 \„  D T(DV ÜEwEÄLOV QUTNG Üa Nal Iar SWC Orn
ÜELEALOG S  m IS  \ Arm .]l;l: 2__b‘1. [ S € un m.g£‘_g (bıs ZUum Funda-
mente stellt wıeder her)

Miıt geht Arm BY8.S zunächst 1 umerus Dı  b @ Sodann
scheint ıhm irgendeıne Form des Verbums AYOAVEODY zugrunde ZU liegen. Einer
solchen, etLwa einem AVAVEOÜTAL, das be1ı der Übersetzung 1Ns AÄArmenische dem VOTanl-

gehenden Imperatıv £XXEVOÜTE angeglichen worden der ın der unmiıttelbare
griechischen Vorlage selbst; urc Korruptel MVOVEQUTE geworden ZEWESCH wäre,
wurde schon eın paläographisch das &y LÜT VO.  > nıcht allzuferne stehen, un
uch sachlich bot ZU einer konjekturalen Schlimmbesserung der kaum verständliche
B' Par: weıt eher Anlaß als dıe durchaus are Vg.-Lesart. Die etztere kann
wieder ın ®Arm. nicht gestanden aben, weıl s1e, mıit zusammenfgllend, ar keine
Abweichung davyon veranlassen können.

, OTL ENLOTAL SotT  5 AJ}  n ÖLAÄ0OyLOLOUG] wr EpPELG SEL ÖLA ÄOYLOLLOV.
Ar [ Surlyunn wlını [ fl Ir 7:u:tum7;3 (In Streıt und 1n Neıd)
7°»‘°2 (weil 1E besprechen dıch).

Arm ma| den Eiındruck frelıer Verlegenheitswıedergabe eines nıcht der nıcht
Tahz verstandenen Textes Ziu einer olchen konnte ber VO  - der wıederum sehr
xlaren und eindeutigen g.-Lesart AUuS nıemals kommen. Anders wenn ®Arm. eN-
haft miı1t zusammenfel und Ur sSta) eiın EPIC bOot, das der _£\rmenier a 1IS
EDLG verstand.

„ 24 SL 06 A VOLLAG SV S0l (D0.0 J.u5°{ X
(ob ist, In MIT eın W eg der Tücke)] SL SLÖEG A VOLLAG SYy Ew0L. Arm.:
[E hyEl m71np[;7:nL lJ‘ln.‘b_g Xw7uuuyup<u (ob se1]en Ungesetzliıchkeıten
au f meınen egen)

Sselbhst wörtlich mi1t zusammenfallend, kann BYE dıe für Arm. bezeichnende
mıindestens ormale Abweichung VO  } nıcht veranlaßt haben BArm, dürfte viel-
mehr einen Mischtext ‚uUSs Vg.- und B-Elementen gyeboten en L (eloLV A yOPLOLL
E V TN 06@ LOD, der eiıine YeW1SSE Entsprechung der gyleichfalls einen olchen
Mischtext darstellenden A-Liesart hätte: el e{(0EC 060V AL YOLLOLG, &y &1108

An den vıer Stellen 4.9, 21, (2, 18, 1306, 7 un: ’  0 ist, also
möglıcherweise och geradezu der B-Text unmıttelbar oder lediglıch
1ın korrupter (estalt die Grundlage VONn Arm JEWESECN. Kır War somıit,
soweıt eıne sichere Beobachtung möglıch ıst, 1n BA rm. mıindestens mıt
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18, 31 und höchstens mıt chwach 25, 95 / vertreten. Nur WEeELnN I9  -

wirklich auch noch dıe sechs 399 berührten Fälle eıner Übereinstimmung
VO  un Atrm mıt 6YS als unsıcheres Materı1al aqausschalten wollte, würde
das Verhältnıs sıch auf mındestens und höchstens schwach 26 16

heben N ır kommen damıt, 1n dıe Sphäre VONn ÖYE:. J2 vielleicht SOgal
s_ghon ıIn diejenıge von Minuskelhss. wıe 21.0, 269 212, un VO  b en
Übersetzungen erscheınt HNul Arab.Al 1m Vergleiche mıt ÄArm a,ls och
armMmer IL BP-Liesarten. Mındestens zweimal, 64,8 un 138,24, ahm
schheßlıch ®Arm sıcher eıne schlechthınıge Sonderstellung neben BVg
un e1n W ır können dıe H-Grundlage Vvox< Arm. mıthın etLwa
bezeichnen als eıne m ıt G VE nahe verwandte, ahbher doch nıcht
ıdentische (+Aestalt des nichthexanplarıschen griechischen
Psaltertexts, deren sıch nıcht FA eınem gew1ssen Prozent-
q9gaiz VO „B“-Liesarten erschöpfende Sonderart och näher

bestimmen bleıbt.

FORSCHUN GEN UN  e FUNDE

DIE AUSGRABUNG DE  o ABRAHAMSEICHE BEI
HEBRON

(Vorläufiger kurzer Bericht uüber dıe Arbeiıt 1926/27
DAS GROSSE BAURAÄATSEL DES HARAM RÄAMET BLLCHÄTLIT,

Zwischen dem und kKılometerstein der Straße Jerusalem-
ebron führt Ostlıch eIn 59  e eter langer Weg durch W eingelände

eıner KRulnenstätte, dıe 1n der Palästina-Lnteratur wohl bekannt
ist un als das bhıblısche Mambre der byzantınıschen U'radıtion gilt
(Gen 13718: 14,13; 18:41: 23,17. 19° 259 95227 49, 13; 49, 30; 4S
ort stehen jene AUS KRıesenquadern errichteten Mauerzüge A& welche
das Staunen aller Re1isenden erweckten, dıe den Urt. besuchten. 010883.
w1ıe dıe fossılen este e1INEs Mammutft. tarren dıe Quaderlagen eines
Bauwerkes 1U dem oden, das massıvste "Technık ze1gt un LUr mehr
mıt den monumentalen Mauerpanzern der A brahamsmoschee Iın Hebron
un des Tempelplatzes ın Jerusalem verglichen werden annn ohne
Zıweıfel e1INeE hıstorıische Stätte allerersten KRanges, dıe obendreın be-
lIaden ist, miıt. e1ıner Menge jJüdıscher, christlicher un mohammedanıscher
Jraditionen, un der 1eute och der Name A brahams naftet
Haram rämet el-chalil, „Das Heıligtum der Höhe des Freundes
G(Grottes)“ A brahams, oder nach jJüdıscher Überlieferung: BEt el-chalil,

„Haus A brahams“,


